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 עיונים ב"מעשה ארץ מצרים" ו"מעשה ארץ כנען"
Further Inquiry into the Prohibitions of “The Deeds of Egypt and Canaan” 

 יח  ויקרא )1

֥ (א)    ֥ '  ה֖   רוַיְדַבֵּ ר  האֶל־מֹשֶׁ אמֹֽ ר )  ב(  :לֵּ בֵּ נֵ֣   דַּ רָאֵ֔   יאֶל־בְּ ֖   ליִשְׂ ֧ )  ג(  :אֱלהֵֹיכֶֽם '  ה֥   יאֲנִ֖   ם אֲלֵהֶ֑   וְאָמַרְתָּ מַעֲשֵׂ רֶץ־מִצְרַ֛   הכְּ ֥   יִםאֶֽ ֖   ראֲשֶׁ ם־בָּ בְתֶּ   הּ יְשַׁ

֣   וּ תַעֲשׂ֑   אלֹ֣  נַ֡   הוּכְמַעֲשֵׂ רֶץ־כְּ ֣   עַןאֶֽ ה שָׁ֙   םאֶתְכֶ֥   יאמֵבִ֨   אֲנִי   ראֲשֶׁ טַ֧ )  ד(  :תֵלֵֽכוּ   אלֹ֥   םוּבְחֻקּתֵֹיהֶ֖   וּ תַעֲשׂ֔   אלֹ֣   מָּ פָּ עֲשׂ֛   יאֶת־מִשְׁ  י וְאֶת־חֻקֹּתַ֥   וּ תַּ

מְר֖  שְׁ הֶ֑   כֶתלָלֶ֣  וּ תִּ ֤ ) ה(  :אֱלהֵֹיכֶֽם' ה֥  יאֲנִ֖   םבָּ מַרְתֶּ טַ֔  אֶת־חֻקּתַֹי  םוּשְׁ פָּ ֥  ראֲשֶׁ֨  יוְאֶת־מִשְׁ הֶ֑  יוָחַ֣  ם הָאָדָ֖   םאתָֹ֛   היַעֲשֶׂ )  ו(  ':  הֽ  יאֲנִ֖   םבָּ

אֵ֣   אִישׁ  ישׁ אִ֥  ל־שְׁ ר֔  ראֶל־כָּ שָׂ ךָ֖   תוְעֶרְוַ֥   יךָ אָבִ֛   תעֶרְוַ֥ )  ז(  ':  הֽ  יאֲנִ֖   העֶרְוָ֑  וֹתלְגַלּ֣   וּ תִקְרְב֖  אלֹ֥  וֹבְּ ֑   א לֹ֣   אִמְּ ךָ֣  התְגַלֵּ   א לֹ֥   ואהִ֔   אִמְּ

 ֖ הּ  התְגַלֶּ ת־אָבִ֖   תעֶרְוַ֥ ) ח(  :  עֶרְוָתָֽ שֶׁ ֑  אלֹ֣  יךָ אֵֽ וא יךָ אָבִ֖  תעֶרְוַ֥  התְגַלֵּ   וֹ א֣   יךָ בַת־אָבִ֙   אֲחֽוֹתְךָ֤   תעֶרְוַ֨ )  ט(  :  הִֽ

֖  אלֹ֥  וּץח֑  דֶתמוֹלֶ֣  וֹא֖  יִתבַּ֔  דֶתמוֹלֶ֣  ךָ בַת־אִמֶּ֔  ן התְגַלֶּ ֤ )  י(  :  עֶרְוָתָֽ נְךָ   ת עֶרְוַ ת־בִּ ךָ֔   וֹ א֣   בַּ תְּ ת־בִּ ֖   א לֹ֥   בַֽ ֥   ןעֶרְוָתָ֑   ה תְגַלֶּ   עֶרְוָתְךָ֖   יכִּ

ה נָּ ת־אֵ֤  תעֶרְוַ֨ )  יא(  :  הֵֽ תבַּ ֖  אלֹ֥  ואהִ֑  אֲחוֹתְךָ֖   יךָ אָבִ֔  דֶתמוֹלֶ֣  יךָ אָבִ֙  שֶׁ הּ  התְגַלֶּ  יךָ אֲחוֹת־אָבִ֖   תעֶרְוַ֥ )  יב(  :  עֶרְוָתָֽ

֑  אלֹ֣  אֵ֥  התְגַלֵּ וא   יךָ אָבִ֖   רשְׁ ךָ֖  תעֶרְוַ֥ ) יג(  :  הִֽ ֑  אלֹ֣  אֲחֽוֹת־אִמְּ אֵ֥  התְגַלֵּ י־שְׁ ֽ ךָ֖  רכִּ וא  אִמְּ י־אָבִ֖   תעֶרְוַ֥ )  יד(  :  הִֽ  יךָ אֲחִֽ

֑  אלֹ֣  תּוֹ   התְגַלֵּ תְךָ֖  בתִקְרָ֔  א לֹ֣  אֶל־אִשְׁ וא דֹּדָֽ תְךָ֖  תעֶרְוַ֥ )  טו(  :  הִֽ ֽ לָּ ֑  אלֹ֣  כַּ תאֵ֤  התְגַלֵּ נְךָ  שֶׁ ֖   אלֹ֥  ואהִ֔  בִּ הּ  התְגַלֶּ  :  עֶרְוָתָֽ

ת־אָחִ֖  תעֶרְוַ֥ ) טז(  שֶׁ ֑  אלֹ֣  יךָ אֵֽ וא  יךָ אָחִ֖  תעֶרְוַ֥  התְגַלֵּ ֛   תעֶרְוַ֥ )  יז(  :  הִֽ ָ ֖   האִשּׁ ֑   אלֹ֣   הּ וּבִתָּ נָ֞   התְגַלֵּ ת־בְּ ת־בַּ תָּ֗   הּ אֶֽ ת־בִּ  הּ וְאֶת־בַּ

ח   אלֹ֤  אֲרָ֥   הּ עֶרְוָתָ֔   וֹתלְגַלּ֣   תִקַּ ההֵ֖   השַׁ ֥   נָּ וא  הזִמָּ ֥ )  יח(  :הִֽ ָ ֑   אלֹ֣   הּ אֶל־אֲחתָֹ֖   הוְאִשּׁ חַיֶּיֽהָ   יהָ עָלֶ֖   הּ עֶרְוָתָ֛   וֹתלְגַלּ֧   רלִצְרֹ֗   חתִקָּ ה )  יט(  :בְּ ֖ ָ   וְאֶל־אִשּׁ

ת ֣ נִדַּ הּ   בְּ א   טֻמְאָתָ֑ ב  לֹ֣ וֹת  תִקְרַ֔ הּ   לְגַלּ֖ ת )  כ(   : עֶרְוָתָֽ שֶׁ יתְךָ֔   וְאֶל־אֵ֙ ן  עֲמִֽ ֥ ךָ֖   לאֹ־תִתֵּ כָבְתְּ הּ   לְזָ֑רַע  שְׁ זַּרְעֲךָ֥)  כא (  :לְטָמְאָה־בָֽ ן   וּמִֽ ֖   לאֹ־תִתֵּ

יר לֶךְ   לְהַעֲבִ֣ א  לַמֹּ֑ ֛ל  וְלֹ֧ ם  תְחַלֵּ ֥ יךָ   אֶת־שֵׁ י  אֱלהֶֹ֖ ת)  כב(  ':הֽ   אֲנִ֥ ר  וְאֶ֨ א  זָכָ֔ ֖ב  לֹ֥ כַּ י  תִשְׁ בֵ֣ כְּ ֑ה  מִשְׁ ָ וא  תּוֹעֵבָ֖ה  אִשּׁ ה)  כג(  :הִֽ הֵמָ֛ ן  וּבְכָל־בְּ ֥  לאֹ־תִתֵּ

ךָ֖  כָבְתְּ הּ   שְׁ ה  לְטָמְאָה־בָ֑ ָ֗ ד  וְאִשּׁ א־תַעֲמֹ֞ ה  לִפְנֵי֧  לֹֽ בֶל  לְרִבְעָ֖הּ   בְהֵמָ֛ ֥ א֖וּ )  כד(  :הֽוּא  תֶּ מְּ טַּ ֽ ה  אַל־תִּ לֶּ כָל־אֵ֑ ֤י  בְּ ה   כִּ לֶּ ם   נִטְמְא֣וּ   בְכָל־אֵ֙   הַגּוֹיִ֔

י ר־אֲנִ֥ ח   אֲשֶׁ ֖ לֵּ נֵיכֶֽם  מְשַׁ א)  כה(  :מִפְּ טְמָ֣ רֶץ  וַתִּ ד  הָאָ֔ א  עָלֶ֑יהָ   עֲונָֹהּ֖   וָאֶפְקֹ֥ קִ֥ רֶץ  וַתָּ יהָ   הָאָ֖ בֶֽ ם)  כו(  :אֶת־יֹשְׁ ֣ מַרְתֶּ ם  וּשְׁ וְאֶת־  אֶת־חֻקּתַֹי   אַתֶּ֗

י טַ֔ פָּ א  מִשְׁ וּ   וְלֹ֣ ל  תַעֲשׂ֔ ת  מִכֹּ֥ ה  הַתּוֹעֵבֹ֖ לֶּ ח  הָאֵ֑ אֶזְרָ֔ ֖ר  הָֽ ֥ר  וְהַגֵּ תוֹכְכֶֽם  הַגָּ י)  כז(  :בְּ ת  כִּ֚ ל־הַתּוֹעֵבֹ֣ ל  אֶת־כָּ וּ   הָאֵ֔ רֶץ  עָשׂ֥ י־הָאָ֖ ֽ ר   אַנְשֵׁ ֣  לִפְנֵיכֶ֑ם  אֲשֶׁ

א טְמָ֖ רֶץ  וַתִּ יא)  כח(  : הָאָֽ א־תָקִ֤ רֶץ   וְלֹֽ ם  הָאָ֙ אֲכֶ֖ם  אֶתְכֶ֔ מַּ טַֽ הּ   בְּ ר  אתָֹ֑ ֥ אֲשֶׁ ה  כַּ וֹי  קָאָ֛ ר  אֶת־הַגּ֖ ֥ י)  כט(  :לִפְנֵיכֶֽם  אֲשֶׁ ר  כִּ֚ ֣ ל־אֲשֶׁ ה  כָּ ל   יַעֲשֶׂ֔   מִכֹּ֥

ת ה  הַתּוֹעֵבֹ֖ לֶּ וֹת  וְנִכְרְת֛וּ   הָאֵ֑ פָשׁ֥ ת  הַנְּ רֶב  הָעֹשֹׂ֖ ֥ ם  מִקֶּ ֽ ם)  ל(  :עַמָּ ֣ מַרְתֶּ י  וּשְׁ מַרְתִּ֗ י  אֶת־מִשְׁ וֹת  לְבִלְתִּ֨ וֹת  עֲשׂ֜ וֹעֵבתֹ   מֵחֻקּ֤ ר  הַתּֽ ֣ וּ   אֲשֶׁ   נַעֲשׂ֣

ם א לִפְנֵיכֶ֔ א֖וּ  וְלֹ֥ מְּ טַּ הֶ֑ם   תִֽ י בָּ  :  אֱלהֵֹיכֶֽם' ה֥   אֲנִ֖

   ויקרא יט  )2
֥ר)  א(  ה'  ה֖   וַיְדַבֵּ ֥ ר  אֶל־מֹשֶׁ אמֹֽ ר) ב(  :לֵּ בֵּ֞ ת דַּ ל־עֲדַ֧ ל אֶל־כָּ רָאֵ֛ נֵי־יִשְׂ ֥  בְּ ים אֲלֵהֶ֖ם וְאָמַרְתָּ ֣ הְי֑וּ  קְדֹשִׁ י תִּ ֣ י קָד֔וֹשׁ  כִּ ישׁ )  ג(  :אֱלהֵֹיכֶֽם' ה֥   אֲנִ֖ וֹ  אִ֣   אִמּ֤

 אוּ  וְאָבִיו ירָ֔ י תִּ תֹתַ֖ בְּ רוּ  וְאֶת־שַׁ מֹ֑ שְׁ י תִּ פְנוּ ) ד ( :אֱלהֵֹיכֶֽם'  ה֥   אֲנִ֖ ם אַל־תִּ אֱלִילִ֔ ה וֵֽאלהֵֹי  אֶל־הָ֣ כָ֔ א  מַסֵּ וּ  לֹ֥ י  לָכֶ֑ם תַעֲשׂ֖  : אֱלהֵֹיכֶֽם'  ה֥  אֲנִ֖
 

   כב:ט בראשית )3
רְא ם וַיַּ֗ י  חָ֚ עַן אֲבִ֣ ת כְנַ֔ יו עֶרְוַ֣ת  אֵ֖ ֥ד  אָבִ֑ יו וַיַּגֵּ נֵיֽ־אֶחָ֖ חֽוּץ  לִשְׁ  : בַּ

 
   לו:יט בראשית )4

 ָ ין הֲרֶ֛ י וַֽתַּ ֥ תֵּ ן בְנֽוֹת־ל֖וֹט שְׁ  : מֵאֲבִיהֶֽ
 

   יב:כ בראשית )5

ה י וְגַם־אָמְנָ֗ וא בַת־אָבִי  אֲחתִֹ֤ ךְ  הִ֔ א  אַ֖ י  לֹ֣ ֑ י בַת־אִמִּ הִי־לִ֖ ה וַתְּ ֽ ָ  : לְאִשּׁ
 
  ל:כט בראשית )6

 ֣ם וַיָּבֹא ל גַּ ב אֶל־רָחֵ֔ ל וַיֶּאֱהַ֥ ֽם־אֶת־רָחֵ֖ ה גַּ אָ֑ ד מִלֵּ וֹ  וַיַּעֲבֹ֣ נִ֥ים  ע֖וֹד  עִמּ֔ בַע־שָׁ ֽ  :אֲחֵרֽוֹת שֶׁ
 

  כו:לח בראשית )7
֣ר ה וַיַּכֵּ אמֶר  יְהוּדָ֗ ה וַיֹּ֙ י  צָֽדְקָ֣ נִּ ן מִמֶּ֔ ֥ י־עַל־כֵּ ֽ יהָ  כִּ ֖ לָ֣ה לאֹ־נְתַתִּ ף בְנִ֑י  לְשֵׁ א־יָסַ֥ הּ   ע֖וֹד וְלֹֽ ֽ  : לְדַעְתָּ
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1 And the LORD spoke unto Moses, saying: 2 Speak unto the children of Israel, and say unto them: I am 
the LORD your God. 3 After the doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, shall ye not do; and after 
the doings of the land of Canaan, whither I bring you, shall ye not do; neither shall ye walk in their 
statutes. 4 Mine ordinances shall ye do, and My statutes shall ye keep, to walk therein: I am the LORD 
your God. 5 Ye shall therefore keep My statutes, and Mine ordinances, which if a man do, he shall live by 
them: I am the LORD.    6 None of you shall approach to any that is near of kin to him, to 
uncover their nakedness. I am the LORD.    7 The nakedness of thy father, and the 
nakedness of thy mother, shalt thou not uncover: she is thy mother; thou shalt not uncover her 
nakedness.    8 The nakedness of thy father's wife shalt thou not uncover: it is thy father's 
nakedness.   9 The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or the daughter of thy 
mother, whether born at home, or born abroad, even their nakedness thou shalt not uncover.  
  10 The nakedness of thy son's daughter, or of thy daughter's daughter, even their nakedness 
thou shalt not uncover; for theirs is thine own nakedness.   11 The nakedness of thy father's wife's 
daughter, begotten of thy father, she is thy sister, thou shalt not uncover her nakedness.    12Thou 
shalt not uncover the nakedness of thy father's sister: she is thy father's near kinswoman.  
  13 Thou shalt not uncover the nakedness of thy mother's sister; for she is thy mother's near 
kinswoman   14 Thou shalt not uncover the nakedness of thy father's brother, thou shalt not 
approach to his wife: she is thine aunt.    15 Thou shalt not uncover the nakedness of thy 
daughter-in-law: she is thy son' wife; thou shalt not uncover her nakedness.  16 Thou shalt 
not uncover the nakedness of thy brother's wife: it is thy brother's nakedness.    17 Thou shalt 
not uncover the nakedness of a woman and her daughter; thou shalt not take her son's daughter, or her 
daughter's daughter, to uncover her nakedness: they are near kinswomen; it is lewdness. 18 And thou 
shalt not take a woman to her sister, to be a rival to her, to uncover her nakedness, beside the other in her 
lifetime. 19 And thou shalt not approach unto a woman to uncover her nakedness, as long as she is 
impure by her uncleanness. 20 And thou shalt not lie carnally with thy neighbour's wife, to defile thyself 
with her. 21 And thou shalt not give any of thy seed to set them apart to Molech, neither shalt thou 
profane the name of thy God: I am the LORD. 22 Thou shalt not lie with mankind, as with womankind; it 
is abomination. 23 And thou shalt not lie with any beast to defile thyself therewith; neither shall any 
woman stand before a beast, to lie down thereto; it is perversion. 24 Defile not ye yourselves in any of 
these things; for in all these the nations are defiled, which I cast out from before you. 25 And the land was 
defiled, therefore I did visit the iniquity thereof upon it, and the land vomited out her inhabitants. 26 Ye 
therefore shall keep My statutes and Mine ordinances, and shall not do any of these abominations; 
neither the home-born, nor the stranger that sojourneth among you-- 27 for all these abominations have 
the men of the land done, that were before you, and the land is defiled-- 28that the land vomit not you 
out also, when ye defile it, as it vomited out the nation that was before you. 29 For whosoever shall do 
any of these abominations, even the souls that do them shall be cut off from among their 
people. 30 Therefore shall ye keep My charge, that ye do not any of these abominable customs, which 
were done before you, and that ye defile not yourselves therein: I am the LORD your God. 
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